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DĖMESIO

• 	 Niekada nepalikite vaikų be priežiūros – nuskendimo pavojus.
• 	 Skirtas tik buitiniam naudojimui ir tik lauke.
• 	 Maudytis galima tik vyresniems nei 3 metų vaikams.
• 	 Pavojinga jaunesniems nei 5 metų vaikams, skendimo pavojus.
• 	 Vaikai gali nuskęsti net ir nedideliame vandens kiekyje. Jeigu baseinu nesinaudojate, ištuštinkite jį.
• 	 Jeigu vaikai žaidžia arti baseino arba baseine ir kuomet pripildote arba išleidžiate iš baseino vandenį, itin atidžiai stebėkite vaikus, 
	 nepalikite be priežiūros. Jeigu ieškote dingusio vaiko, pirmiausia patikrinkite baseiną, net ir tuo atveju, jeigu manote, kad vaikas 
	 turėtų būti namuose.
• 	 Po kiekvieno naudojimo baseiną visiškai ištuštinkite ir laikykite tokioje padėtyje, kad jame nesikauptų lietaus ar kito šaltinio vanduo.
• 	 Jeigu nesinaudojate, laikykite vaikus atokiau nuo baseino, aplink baseiną sumontuokite tvorą ar kitą atitinkamą aptvarą iš visų 
	 pusių. Remiantis šalies arba vietos įstatymais ir kodeksais, kai kuriose šalyse reikalaujama apsauginė tvora arba kitas atitinkamas 
	 apsauginis barjeras. Patikrinkite informaciją.
• 	 Jeigu baseinu nesinaudojate, nepalikite žaislų ar panašių daiktų, kurie gali sudominti vaiką, baseine.
• 	 Lauko baldus (pavyzdžiui, stalus ir kėdes) statykite atokiau nuo baseino ir taip, kad vaikai negalėtų ant jų laipioti ir nuo jų šokti į 
	 baseiną.
• 	 Nešokinėkite ir nenardykite į šį baseiną. Šokinėdami arba nerdami į seklų vandenį, galite susilaužyti kaklą, gali suparalyžiuoti arba 
	 galite netgi mirtinai susižaloti.
• 	 Elektros laidus, garsiakalbius ir kitus elektroninius prietaisus statykite atokiau nuo baseino. Nestatykite baseino arti arba po elektros 
	 laidais.
• 	 Turėkite su savimi veikiantį telefono aparatą ir skubios pagalbos tel. numerį.
• 	 Susipažinkite, kaip atlikti širdies-plaučių masažą. Atsitikus nelaimei, širdies-plaučių masažas gali išgelbėti gyvybę.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI DĖL AUGINTINIŲ
• 	 Neleiskite savo augintiniui patekti į baseiną, kol jis dar neužpildytas vandeniu.
• 	 Supažindinkite savo augintinį su gaminiu. Niekada neverskite augintinio maudytis baseine.
• 	 Prižiūrėkite ir atidžiai stebėkite savo augintinį baseine. Augintiniai taip pat atsitiktinai nuskęsta.
• 	 Neleiskite savo augintiniui maudytis baseine, jei vanduo yra per šaltas, kad išvengtumėte hipotermijos.
• 	 Prieš naudodami šį gaminį pasitarkite su veterinarijos gydytoju, jeigu jūsų augintinis serga ar turi atvirą žaizdą.
• 	 Neleiskite savo augintiniui gerti baseino vandens – suteikite jam atskirą geriamojo vandens šaltinį.
• 	 Neleiskite savo augintiniui gaminio kąsti, kramtyti ar stovėti ant jo krašto.
• 	 Stebėkite žaidžiantį savo augintinį baseine ir šalia jo, ypač jei turite jų daugiau, kad jie nesusižalotų ir nesužeistų 
	 šalia esančių vaikų.
• 	 Prieš maudymąsi nukirpkite savo augintinio nagus, kad jis nesubraižytų ir nepradurtų gaminio.
• 	 Prieš leisdami į baseiną augintinį, jį sušukuokite ir nuplaukite vandeniu iš žarnos.
• 	 Iš baseino pašalinkite visus aštrius daiktus, tokius kaip augintinių kramtomieji žaislai.
• 	 Baseine išsimaudžius jūsų augintiniui, pakeiskite vandenį.

SVARBIOS SAUGOS TAISYKLĖS
Atidžiai perskaitykite ir laikykitės saugos instrukcijų. Instrukciją išsaugokite ateičiai. Nesilaikant
pateiktų įspėjimų ir instrukcijų, galite sunkiai susižaloti ir sužaloti aplinkinius, ypatingai vaikus.
Žr. modelio pavadinimą arba numerį, nurodytą ant pakuotės ir (arba) gaminio. Ant pakuotės pateiktą

informaciją perskaitykite atidžiai ir išsaugokite ateičiai. Dėl papildomų įspėjimų žr. informaciją ant gaminio.
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Bendroji informacija:
•	 Baseiną ir baseino priedus gali montuoti ir ardyti tik suaugę asmenys.
•	 Nemontuokite baseino ant šlaito ar pasvirusiose vietose. Plotas, kuriame ketinate montuoti 
	 baseiną, privalo būti visiškai plokščias ir lygus bei mažiausiai 2 m atokiau nuo bet kokių konstrukcijų 
	 ar kliūčių, pavyzdžiui, tvorų, garažų, namų, kabančių šakų, skalbinių džiovyklų ar elektros laidų.
•	 Nedėkite baseino pakloto ant purvo, smėlio, minkšto arba biraus dirvožemio, platformos, balkone, ant 
	 betono, asfalto ar kitų kietų paviršių.
•	 Nesiremkite, nemėginkite atsistoti bei nenaudokite pernelyg didelės jėgos atsiremdami į pripučiamas 
	 sieneles, kadangi galite susižeisti. Neleiskite niekam ant jų sėdėti, laipioti ar apsižergti baseino kraštų.
•	 Apsaugokite visus baseino vartotojus nuo vandenyje tykojančių ligų ir išlaikykite vandenį švarų. Neprarykite 
	 baseino vandens. Palaikykite atitinkamą higienos lygį.
•	 Prieš lipant į baseiną naudotojai turi nusiimti visus kietus, aštrius ar laisvus daiktus, tokius kaip juvelyriniai 
	 dirbiniai, laikrodžiai, sagtys, raktai, batai, plaukų segtukai ir t.t.
•	 Baseinai yra linkę susidėvėti. Todėl atitinkamai juos prižiūrėkite. Tam tikri pernelyg dideli arba pagreitinti 
	 nusidėvėjimai gali turėti įtakos baseino naudojimui. Sugedus, gali išsilieti gausus baseino vandens kiekis.
•	 Gaminio nemodifikuokite ir (ar) nenaudokite neoriginalių priedų. Techniškai prižiūrimų dalių nėra.
• 	 Gaminio negalima išskleisti ar sulankstyti, kai temperatūra nukrenta žemiau 5 ℃ (41 ℉ ).

Montavimas:
Atsižvelgiant į gaminio dydį, rekomenduojama montuoti 2 ar daugiau suaugusių. Montavimo laikas gali svyruoti 
nuo 10 iki 20 minučių, neįtraukiant pripildymo vandeniu trukmės.
1. 	Suraskite plokščią, lygų žole apaugusį paviršių, ant kurio nebūtų akmenų, šakų ar kitų aštrių daiktų, kurie 
	 gali pradurti baseino sieneles ar sužaloti. Kai kurių rūšių žolė, pavyzdžiui, „St. Augustine“ ir „Bermuda“ gali 
	 peraugti pro izoliacinį sluoksnį. Toks žolės prasiskverbimas nėra gamybos defektas.
2. 	Prieš pripučiant, nugabenkite gaminė (pakuotėje) į pasirinktą vietą. Pripūtę baseiną netempkite jo, kadangi 
	 gali atsirasti pratekėjimų arba galite baseiną pažeisti.
3. 	Lėtai ištraukite iš pakuotės, išskleiskite (NETRAUKITE už pamušalo) ir patikrinkite, ar gaminyje nėra įpjovų, 
	 įplyšimų ar pradūrimų. Jeigu gaminys pažeistas, nenaudokite jo.
4. Išskleiskite baseiną jį ištiesdami ir atsargiai iš centro į išorę ištraukite šoninę sienelę.
5. 	Patikrinkite, ar išleidimo vožtuvas yra saugiai uždarytas iš vidaus ir iš išorės. Pripildykite baseiną vandeniu 
	 1–2 cm ir suformuokite taisyklingą apskritimą. Išlyginkite raukšles apačioje, kad galėtumėte tinkamai 
	 pastatyti. 
6. 	Lėtai užpildykite vandeniu iki 90 % sienelės aukščio. Neperpildykite. Pripildant baseiną sienelės pakils 
	 savaime.

PASTABA: Visi paveikslai yra tik pavyzdžiai. Realus gaminys gali skirtis. Ne pagal mastelį.

Baseino priežiūra ir vandens išleidimas:
• 	 Kiekvieną kartą prieš naudodami patikrinkite, ar gaminyje nėra skylių, nusidėvėjimo požymių ir kitokių 
	 pažeidimų. Niekada nenaudokite pažeisto baseino.
• 	 Vandenį galima lengvai užteršti. Dažnai keiskite baseino vandenį (ypač karštu oru) arba kai jis pastebimai 
	 užterštas. 
• 	 Palaikykite žmonėms ir augintiniams saugią chemikalų koncentraciją baseine. Daugiau informacijos jums 
	 suteiks baseinų reikmenų parduotuvės darbuotojai.  
• 	 Visus baseino chemikalus laikykite vaikams ir augintiniams neprieinamoje vietoje.
• 	 Baseiną valykite tik muiluotu vandeniu ir kempine. Nenaudokite baliklių ar ėsdinančių valymo priemonių.

Kaip išleisti iš baseino vandenį ir paruošti ilgalaikiam saugojimui:
1. 	 Vandenį iš baseino išleisti ir patį baseiną saugojimui turi padėti suaugę asmenys. Pasitikrinkite vietos 
	 įstatymus dėl baseino vandens utilizavimo.
2. 	 Nuimkite visus priedus, išimkite iš baseino žaislus, atjunkite sodo žarną ir t.t.
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6. 	 Sulankstykite ir laikykite baseiną bei jo priedus sausoje ir švarioje sandėliavimo patalpoje. 
	 Sandėliavimui galite naudoti originalią pakuotę.

Taisymas:
Pakuotėje yra taisymo lopinėlis, skirtas užklijuoti nedideles skyles. Dėl taisymo instrukcijų žr. lopinėlio 
kitoje pusėje.

3. 	 Atidarykite vandens išleidimo vožtuvo dangtelius baseino viduje ir išorėje. 
	 PASTABA: baseinui ištuštinti jo nebandykite jo versti ar kelti. Galite pakelti tik vandens 
	 likučiui išpilti. 
4. 	 Prieš sulankstant, patikrinkite, ar visos dalys yra sausos, palaikykite ant saulės spindulių 
	 apie valandą.
5. 	 Sulankstykite šonines baseino sieneles ir paruoškite padėjimui į laikymo vietą (1–6 pav.).
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RIBOTA GARANTIJA
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RIBOTA GARANTIJA
Jūsų „Intex“ baseinas pagamintas naudojant aukščiausios kokybės medžiagas ir darbą. Visi „Intex“gaminiai 
prieš išgabenant iš gamyklos buvo patikrinti ir nustatyta, kad jie neturi jokių trūkumų. Ši ribota garantija taikoma tik 
„Intex“ baseinas.

Ši ribotoji garantija papildo jūsų įstatymines teises bei teisių gynimo priemones ir jų nepakeičia. Jei ši garantija 
nesuderinama su jūsų įstatytiminėmis teisėmis, pirmenybė teikiama teisėms. Pavyzdžiui, be suteikiamos ribotosios 
garantijos visoje Europos Sąjungoje taikomi vartotojų teisės aktai suteikia įstatymų numatytą garantiją: daugiau 
informacijos apie ES mastu taikomus vartotojų teisės aktus rasite apsilankę Europos vartotojų centro svetainėje adresu 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Šios Ribotos garantijos nuostatos taikomos tik pirmajam pirkėjui ir nėra perleidžiamos. Ši ribota garantija galioja žemiau 
nurodytą laikotarpį nuo pirminio įsigijimo datos. Išsaugokite originalųpirkimo kvitą ir šią instrukciją, kad galėtumėte juos 
pateikti kaip pirkimo įrodymą prie pretenzijų pagal garantiją, priešingu atveju Ribota garantija negalios.
	 Baseino garantija – 180 dienų

Per aukščiau nurodytą laikotarpį aptikę gamybos broką, kreipkitės į atitinkamą šiame vadove nurodytą „Intex“ 
aptarnavimo centrą. Jei prekė grąžinama, kaip nurodyta „Intex“ techninės priežiūros centro, ten ji patikrinama ir 
nustatomas pretenzijos pagrįstumas. Jei prekei taikomos šios garantijos nuostatos, ji bus nemokamai taisoma arba 
keičiama į tokią pačią arba panašią prekę („Intex“ nuožiūra).

Be šios garantijos ir jūsų šalyje galiojančių įstatyminių teisių nenumatomos jokios kitos garantijos. Kiek tai taikoma jūsų 
šalyje, „Intex“ jokiu atveju nebus atsakinga prieš jus arba bet kokią kitą trečiąją šalį dėl tiesioginės arba pasekminės 
žalos, susidariusios naudojant „Intex“ baseinas arba dėl pačios „Intex“ ar jos atstovų ir darbuotojų veiksmų (įskaitant 
produkto gamybą). Kai kuriose šalyse arba kai kurių šalių įstatymais neleidžiama atsisakyti arba apriboti atsitiktinę ar 
tiesioginę žalą, todėl aukščiau nurodytas apribojimas ar išimtis Jums gali būti netaikomas.

Įsidėmėkite, kad ši ribotoji garantija netaikoma toliau nurodytomis aplinkybėmis:
•	 Jei „Intex“ baseinas naudojamas arba taikomas aplaidžiai, netinkamai arba įvykus nelaimingam atsitikimui, esant 
	 netinkamos eksploatacijos, įtampos arba srovės, netinkamos techninės priežiūros arba sandėliavimo;
•	 Jei „Intex“ baseinas pažeidžiamas dėl nuo „Intex“ nepriklausančių aplinkybių, įskaitant, tačiau neapsiribojant 
	 pradūrimu, įplėšimu nudilinimu, įprastu nusidėvėjimu ir žalą sukeliančiu gaisro, potvynio, šalčio, lietaus ir kitų 
	 išorinių aplinkos jėgų poveikiu;
•	 Naudojant ne „Intex“ parduotas dalis arba elementus; ir (arba).
•	 Jei „Intex“ baseinas be įgaliojimo pakeičia, remontuoja arba išrenka ne „Intex“ techninės priežiūros centro 
	 darbuotojas.

Pagal šią garantiją nekompensuojamos su baseino vandens praradimu, cheminių medžiagų arba vandens padaryta žala 
susijusios išlaidos. Ši garantija nėra taikoma jokiems asmens sužalojimams arba bet kokio turto sugadinimui.

Atidžiai perskaitykite šį naudojimo vadovą ir laikykitės visų instrukcijų dėl tinkamos jūsų „Intex“ baseinas eksploatacijos 
ir priežiūros. Prieš naudodami visuomet patikrinkite savo gaminį. Ribota jūsų gaminio garantija gali būti panaikinta, jei 
nesilaikysite instrukcijų.
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